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GB
Introduction

Thank you for purchasing our Multimedia Speaker System. You can use your speakers to listen to
audio output from most computers, MP3 players, TVs, CD players and DVD players. Please read this
manual carefully FIRST in order to get the most out of your equipment.

Contents

« 2.0 stereo speakers
« User’s manual
- Warranty card

Specifications

« Colour: black

« Power: 2 x 0.5W (RMS)

« Frequency response: 150Hz ~ 20 kHz

« Connector: 3.5mm stereo cable

« Power supply: AC 220V /50 Hz

- Signal Noise Ratio: >= 60 dB

- Sensitivity: 360mV

« Driver unit: 1.7"x 3.5"

« Dimensions: 63(W) x 200(H) x 60(D) mm

Power
Headphone jack

Volume
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Installation

—

w

5.

. Be sure that all components are switched off before connecting.
. Insert the signal cable jack into the sound output port of your PC, MP3 player, or other

equipment.

. Plug the AC cable into a power socket.
. Turn the “Volume” setting to minimum and then switch on the speaker system by pressing the

“POWER" button, after which the LED lights will activate.
Adjust the volume knob to the desired volume level.

Important safety instructions

1.
2.
3.

For the best results, place your speakers on a solid, flat surface when in use.

Do not touch the metallic parts of your connector cables.

When unplugging your speakers from an AC power socket, do not disconnect them by tugging
on the AC power cable; instead, pull carefully on the rubberised section of the plug.

. In order to avoid potential electric shocks or other such accidents, do not dismantle or take apart

your speakers or their components.

. Keep the volume turned down to the lowest setting before powering on your speakers. Once

they have power, proceed to raise the volume to a reasonable level.

. Do not expose your speakers to excessive amounts of heat or cold. Keep them in a well

ventilated area to prevent any possible overheating.

. Turn off the power to your speakers when they are not in use.
. Do not spill liquids or fluids onto your speakers. Make sure they stay dry at all times.
. When connecting an audio device to your speakers, make sure that the volume setting on the

audio device is not set too high in order to avoid excessive signal input.

GB
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Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE) Symbol

The use of the WEEE symbol indicates that this product may not be treated as
household waste. By ensuring this product is disposed of correctly, you will help
protect the environment. For more detailed information about the recycling of this
product, please contact your local authority, your household waste disposal service
provider or the shop where you purchased the product.
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Jzanga

Dékojame Jums kad jsigijote misy garso kolonéles. JUs galite naudoti Sias kolonéles prijunge prie
daugelio kompiuteriy, MP3 grotuvy, televizoriy, CD ir DVD grotuvy. PraSome atidziai perskaityti $j
vartotojo gida, kad galétuméte tinkamai pasinaudoti visomis kolonéliy funkcijomis.

Pakuotés sudétis

« 2.0 stereo kolonélés
« Vartotojo gidas
- Garantiné kortelé

Specifikacijos

- Spalva: juoda
-+ Galia: 2 x 0.5W (RMS)
+ Dazniy diapazonas: 150Hz ~ 20 kHz

+ Jungiamasis elementas: 3.5 mm stereo kabelis Jtampos mygtukas
+ Maitinimas: AC220V /50 Hz e

- Signalo triuk$my daznis: >= 60 dB Ausiniy jungtis

+ Jautrumas: 360 mV Garso

+ Garsiakalbio dydis: 1,7"x 3,5" reguliavimo ratukas

+ Matmenys: 63(W) x 200(H) x 60(D) mm
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Paruosimas

1. Pries jjungiant kolonéles jsitikinkite, kad visi kolonéliy elementai yra tinkamai izoliuoti ir iSjungti.

2. Ikiskite kolonéliy stereo kabelio jungtuka j PK, MP3 grotuvo ar panasaus prietaiso garso iséjimo lizda.

3. Jkiskite AC kabelj j maitinimo lizda.

4. Nustatykite maziausia kolonéliy garso lygj sukdami garso reguliavimo ,VOLUME" ratuka ir jjunkite
kolonéliy sistema paspausdami jtampos “POWER" mygtuka. Uzsidegs LED lemputé.

5. Naudodami garso reguliavimo,Volume” ratuka, pasirinkite tinkamiausia garsuma.

Svarbus saugumo reikalavimai

. Norédami gauti geriausig garsa, kolonéles statykite ant vientiso, lygaus pavirsiaus.

2. Nelieskite jung¢iy metaliniy pavirsiy.

3. Kai isjunginéjate kolonéles i$ maitinimo lizdo, netraukite paéme uz laido, o paimkite uz kistuko
plastmasinés dalies ir tada traukite.

4. Neardykite kolonéliy, nes nelaimingo atsitikimo metu galite patirti elektros $oka.

5. Pries jjungdami kolonéles, nustatykite maziausia garsuma, ir jas jjunge didinkite garsuma iki
norimo lygio.

6. Nelaikykite kolonéliy per daug karstoje ar per daug 3altoje aplinkoje. Norint iSvengti kolonéliy

perkaitimo, patalpos turi biti gerai védinamos.

. I$junkite kolonéles kai jy nenaudojate.

. Saugokite kolonéles nuo skysciy. Uztikrinkite kad jos visada buty sausos.

9. Kai jungiate garso jrenginj prie kolonéliy, jsitikinkite, kad to jrenginio nustatytas iséjimo

garsumas nebuty per didelis, nes kitu atveju galite sugadinti kolonéles.

—

o N



Elektroniniy atlieky ir elektroninés jrangos (WEEE) Zzenklas

WEEE Zenklu nurodoma, kad gaminys gali bati panaudotas kaip namy apyvokos

atlieka. Uztikrindami, kad sis gaminys buty iSmestas pagal taisykles, Jus padésite
I aplinkai. Norédami suzinoti daugiau informacijos apie Sio gaminio perdirbima,

susisiekite su savo vietinés valdzios institucija, Jisy namy tkiui priklausanciu atlieky
paslaugy teikéju arba parduotuve, i$ kurios pirkote $j gaminj.

LT
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levads

Pateicamies, ka esat iegadajusies Acme skalrunu sistému. Js to varat pievienot pie dazadiem
datoriem, MP3 atskanotajiem, televizoriem, CD un DVD atskanotajiem. Lai izmantotu visas skalrunu
funkcijas, uzmanigi izlasiet So lietosanas instrukciju.

lepakojuma

« 2.0 stereo skalruni
- Lietosanas instrukcija
- Garantijas talons

Specifikacijas

+ Krasa: melna

. Jauda: 2 x 0.5W (RMS)

« Frekvencu diapazons: 150Hz ~ 20 kHz
« Savienotajs: 3,5 mm stereo vads

« Barosana: AC220V /50 Hz

- Signala un troksna attieciba: >= 60 dB
« Jutiba: 360 mV

« Skalruna lielums: 1,7"x 3,5”

o lzméri: 63(W) x 200(H) x 60(D) mm

leslégsanas tausting
Austinu pieslégvieta

Skaluma regulésanas
rullitis
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Pievienosana

Lv

. Pirms pievienojat un ieslédzat skalrunus, parliecinieties, vai tie ir izslégti.
. lespraudiet skalrunu stereo kontaktspraudni datora, MP3 atskanotaja vai citas ierices skanas izejas

kontaktligzda.

. lespraudiet AC vadu barosanas ligzda.
. lzmantojot skaluma reguléSanas rulliti,VOLUME', noregulgjiet skalrunu skalumu visklusakaja limeni un

piespiediet taustinu “POWER?, lai ieslégtu skalrunu sistému. ledegsies LED lampina.

. Ar skaluma regulésanas,Volume” rulliti noreguléjiet nepieciesamo skalumu.

Drosibas prasibas

1.

~

Lai sasniegtu péc iespéjas labaku skanas kvalitati, novietojiet skalrunus uz vienlaidu lidzenas
virsmas.

. Rupéjieties par to, lai savienojumi nesaskartos ar metala virsmam.
. Atvienojot skalrunu kontaktspraudni no barosanas ligzdas, neraujiet to aiz vada, bet satveriet to

aiz kontaktspraudna plastmasas dalas un tikai tad velciet.

. Neizjauciet skalrunus, tas var izraisit elektrosoku.
. Pirms ieslédzat skalrunus, noregulgjiet skalumu visklusakaja limeni, un tikai tad, kad esat

ieslégusi skalrunus, pagrieziet skalak.

. Neturiet skalrunus parak karstas vai aukstas telpas. Lai skalruni neparkarstu, telpam jabat labi

védinamam.

. Kad skalrunus nelietojat, izslédziet tos.
. Sargiet skalrunus no mitruma. Rupéjieties par to, lai tie vienmér bati sausi.
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9. Kad pievienojat skalrunus pie ierices, partpéjieties par to, lai ierices skanas izejas skalums
nebutu parak liels, pretéja gadijuma varat sabojat skalrunus.

Elektrisko un elektronisko iekartu atkritumu (WEEE) simbols

WEEE simbols norada, ka 3is izstradajums nav likvidéjams kopa ar citiem
majsaimniecibas atkritumiem. Likvidéjot So izstradajumu pareizi, Jis palidzésit
aizsargat apkartéjo vidi. Sikakai informacijai par $a izstradajuma parstradasanu,
ladzu, sazinieties ar vietéjam iestadém, majsaimniecibas atkritumu transportésanas
uznémumu vai tirdzniecibas vietu, kur izstradajumu iegadajaties.



Sissejuhatus

EE

Taname, et olete ostnud meie kolarite slisteemi. Neid kolareid saate kasutada kui Gihendate nad
enamike arvutite, MP3 méngijate, televiisorite, CD ja DVD maéngijatega. Palume tahelepanelikult
lugeda labi kdesolev kasutusjuhend, et saaksite digesti kasutada koiki kélarite funktsioone.

Pakendis

« 2.0 stereo kélarid
« Kasutusjuhend
- Garantiitalong

Spet5|ﬁkat5|oon

Varv: must
« Voimsus: 2 x 0.5W (RMS)
« Sageduste diapasoon: 150Hz ~ 20 kHz
« Uhendatav element: 3.5 mm stereo kaabel
- Toide: AC220V /50 Hz
- Signaali mirasagedus: >= 60 dB
« Tundlikus: 360 mV
« Kolarite suurus: 1,7"x 3,5"
« M66dud: 63(W) x 200(H) x 60(D) mm

Sisselulitamisnupp
Kérvaklappide liides

Valjuse
reguleerimisnupp
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Ettevalmistus

1. Veendu, et enne Gihendamist oleksid kolarid vélja lulitatud.

2. Pange kolarite stereokaabel arvuti, MP3 mangija voi muu heliseadme valjundipesasse.

3. Pange AC kaabel elektrivorku.

4. Nupu,VOLUME" abil seadistage vaikseim voimalik helivaljus ning lilitage kolarite stisteem sisse vajutades
nuppu “POWER". Stittib LED lamp.

5. Helivaljuse reguleerimisnupu,Volume” reguleerimisel saate valida sobivaima valjuse.

Tahtsad ohutusnduded

1. Parima helikvaliteedi saavutamiseks, asetage kolaris Ghtlase ja sileda pinna peale.

2. Arge katsuge (ihenduste metallpindasid.

3. Kui votate kolarite juhtme elektrivorgust valja, arge tdmmake juhtmest, vaid votke kinni juhtme
plastmassist detailist ja alles siis tommake ta valja.

4. Arge vétke koélareid lahti, sest voite saada elektril66gi.

5. Enne kolarite sisselllitamist, seadistage vdikseim voimalik valjus ning alles siis, kui kdlarid on
sisse lulitatud, valige soovitud valjus.

6. Arge hoidke kélareid liiga kuumas véi liiga kiilmas kohas. Kélarite tilekuumenemise viltimiseks

tuleb ruume, kus asuvad kélarid, tuulutada.

. Kui kolareid ei kasutata, ltlitage nad vélja.

. Kaitske kolareid vedelike eest. Jalgige, et nad alati oleksid kuivad.

9. Kui ihendate heliseadme kélaritega, veenduge, et selle seadme helivaljus ei oleks liiga suur,
kuna vastasel juhul voéite kélarid rikkuda.

0 N
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Elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmete (WEEE) siimbol

WEEE-siimbol téhendab, et seda toodet ei tohi visata olmejaatmete hulka. Toote 6igel

kérvaldamisel aitate kaitsta keskkonda. Uksikasjalikuma teabe saamiseks selle toote

Umbertootlemise kohta pdorduge kohalikku omavalitsusse, jadtmekaitlusettevottesse
VO kauplusesse, kust te toote ostsite.
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Wprowadzenie

Dziekujemy za nabycie naszego multimedialnego systemu gtosnikowego (Multimedia Speaker
System). Gtosniki stuzg do stuchania dzwieku z wiekszosci komputeréw, odtwarzaczy MP3,
telewizoréw, odtwarzaczy CD i DVD. W celu najlepszego wykorzystania urzadzen, prosze uwaznie
przeczytac podrecznik PRZED uzyciem.

/awartosc

+ Gtosniki stereo 2.0
« Podrecznik uzytkownika
- Karta gwarancyjna

Specyﬁ kacje

Kolor: czarny
« Moc 2 x 0,5W (RMS)
« Charakterystyka czestotliwosciowa: 150Hz ~ 20 kHz
« Zlacze: Kabla stereo 3,5 mm
- Zasilanie elektryczne AC 220V / 50 Hz
+ Stosunek sygnat/szum: >= 60 dB
« Czutos¢: 360 mV
- Jednostka sterujaca: 1,7"x 3,5"
« Wymiary: 63(szer.) x 200(wys.) x 60(gteb.) mm

Moc

Gniazdo Jack stuchawek

Sita gtosu
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Instalacja

1.
2.
3.
4.

5.

PL

Przed podtaczanie prosze sie upewni¢ czy wszystkie elementy sg wylaczone.

Wiozy¢ wtyczke Jack do gniazda portu wyjsciowego PC, MP3, itp..

Wiozy¢ wtyczke kabla sieciowego AC do gniazdka.

Ustawic regulator sity gtosu (Volume) na minimum a nastepnie wigczy¢ system gtosnikowy
pokrettem,POWER"” wskazniki LED zaswieca sie.

Ustawi¢ potrzebny poziom dzwieku pokrettem sity gtosu.

Wazne wskazowki bezpieczenstwa

1

0 N

. W celu uzyskania najlepszego odtwarzania, postaw gtosniki na pewnej pfaskiej powierzchni.
2.
3.

Nie dotykac czesci metalowych kabli.
Przy odfgczaniu gtosnikéw z gniazdka zasilania AC, nie ciaggnac za kabel, natomiast ostroznie
wyciagnac izolowang czes¢ wtyczki.

. Dla unikniecia potencjalnego porazenia elektrycznego, lub innych takich wypadkéw, nie

rozbiera¢ gtosnikéw ani ich czesci.

. Utrzymywac site gtosu na najnizszym poziomie przed wigczeniem zasilania gtosnikéw. Po

wiaczeniu zasilania, utrzymywac site gtosu na rozsadnym poziomie.

. Nie wystawiac gtosnikéw na nadmierne goraco lub zimno. Dla zapobiezenia przegrzaniu

trzymac je w dobrze wentylowanym pomieszczeniu.

. Wylgczac gtosniki po uzyciu.
. Chroni¢ gtosniki przed rozlaniem cieczy lub ptynéw Upewnic sie czy zawsze beda suche.
. Aby unikna¢ podania nadmiernego sygnatu wejsciowego, przy podtaczaniu urzadzenia audio do

gtosnikéw, upewnic sie, ze poziom dzwieku nie jest ustawiony za wysoko.
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Symbol zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego (WEEE)

Symbol WEEE oznacza, ze niniejszy produkt nie moze byc¢ utylizowany jak odpady
domowe. Aby pomoc chroni¢ sSrodowisko naturalne nalezy upewnic sig, ze niniejszy
produkt jest poprawnie utylizowany. Wiecej informacji na temat recyklingu
niniejszego produktu mozna uzyska¢ u lokalnych wtadz, stuzb oczyszczania lub w
sklepie, w ktérym zakupiono ten produkt.
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Einleitung

Vielen Dank, dass Sie sich fiir dieses Multimedia-Lautsprechersystem entschieden haben. Uber diese
Lautsprecher konnen Sie das Audio der meisten Computer, MP3-Player, Fernseher, CD-Player und
DVD-Player horen. Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung aufmerksam VOR der Benutzung, um das
Beste aus den Lautsprechern herauszuholen.

Lieferumfang

+ 2.0 Stereo-Lautsprecher
+ Bedienungsanleitung
+ Garantiekarte

Spezifikationen

« Farbe: schwarz

+ Leistung: 2 x 0,5W (RMS)

+ Frequenzgang: 150 Hz ~ 20 kHz

« Anschluss: 3,5 mm Stereokabel

+ Spannungsversorgung: AC 220V / 50 Hz

» Rauschabstand: > 60 dB

« Empfindlichkeit: 360 mV

- Lautsprecher: 1,7"x 3,5"

« Abmessungen: 63 (B) x 200 (H) x 60 (T) mm

Ein/Aus

(
: 'I Ohrhdrerbuchse
L)

Lautstarke
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Installation

1. Achten Sie darauf, dass alle Komponenten vor dem Anschluss ausgeschaltet sind.

2. Schliefen Sie das Signalkabel am Ausgang Ihres PC, MP3-Players oder dergleichen an.

3. Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose.

4. Drehen Sie den Lautstarkeregler,Volume” auf Minimum und schalten Sie das Lautsprechersystem
mit Tastendruck auf, ,POWER” ein, die LED leuchtet auf.

5. Stellen Sie nun die Lautstérke auf den gewiinschten Pegel ein.

Wichtige Sicherheitshinweise

. Fur besten Klang stellen Sie die Lautsprecher auf einer festen, flachen Flache auf.

. Berlihren Sie nicht die abisolierten Teile der Anschlusskabel.

. Beim Ziehen des Netzsteckers bitte nicht am Netzkabel ziehen, fassen Sie immer am Stecker an.

. Zur Vermeidung von Stromschlag und anderen Unféllen zerlegen Sie die Lautsprecher bitte

nicht.

5. Regeln Sie die Lautstérke vor dem Einschalten ganz herunter. Regeln Sie nach dem Einschalten
die Lautstarke auf den gewiinschten Pegel hoch.

6. Setzen Sie die Lautsprecher nicht extremer Hitze oder Kélte aus. Stellen Sie die Lautsprecher in
gut beliifteter Umgebung auf, um ein Uberhitzen zu vermeiden.

7. Schalten Sie die Lautsprecher bei Nichtbenutzung aus.

8. Achten Sie darauf, dass keine Fliissigkeiten in die Lautsprecher eindringen. Halten Sie die
Lautsprecher stets trocken.

9. Beim Anschluss der Lautsprecher an ein Audiogerdt achten Sie bitte auf eine angemessene

Lautstarkeeinstellung des Geréts, um einen tiberhohten Signalausgang zu vermeiden.

HAwN =



WEEE-Symbol (Richtlinie iiber Elektro- und Elektronik-Altgerate)

Das WEEE-Symbol zeigt lhnen an, dass dieses Produkt nicht mit dem normalen
Hausmdill entsorgt werden darf. Durch die korrekte Entsorgung dieses Produkts
tragen Sie zum Umweltschutz bei. Weitere Informationen zur Entsorgung dieses
Produkts erfragen Sie bitte bei lhrer 6rtlichen Kommunalverwaltung, bei Ihrem
Abfallentsorgungsunternehmen oder bei dem Handler, bei dem Sie das Produkt
erworben haben.

DE
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Johdanto

Kiitos, kun valitsit kaiutinjarjestelmamme. Kaiuttimet sopivat useimpiin tietokoneisiin, TV:hin, CD-,
DVD- ja MP3-soittimiin. Lue kdyttoohjeet huolellisesti ja kdyta niita hyddyksesi tutustuaksesi laitteen

toimintaan.

Sisallysluettelo

« 2.0 stereokaiuttimet
- Kayttoohjeet
« Takuutodistus

Tekninen eritelma

- Vari:musta

+ Voima: 2 x 0.5W (RMS)

« Taajuusvaste: 150Hz ~ 20 kHz

- Liitin: 3.5 mm stereokaapeli

« Sahkojohto: AC 220V / 50 Hz

- Hairidetdisyys: >= 60 dB

« Herkkyys: 360 mV

« Elementti: 1,7"x 3,5”

«+ Ulottuvuudet: 63(W) x 200(H) x 60(D) mm

Power

Headphone
jack

Volume
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Asentaminen

1

Fl

. Ennen kaiuttimien kytkemista varmistaudu siitd, etta kaikki jarjestelman laitteet ovat kiinni ja

eristettyja.

. Kytke stereo kaapeli tietokoneen, MP3-soittimen tai muun sellaisen laitteen daniliittimeen.
. Kytke sahkokaapeli virtaldhteeseen.
. VOLUME-nupilla sdada kaiuttimien @@nenvoimakkuus minimiin ja painamalla POWER-painiketta

laita kaiutinjarjestelma paalle. LED syttyy.

. VOLUME-nupilla saada kaiuttimien danenvoimakkuus sopivaksi.

Tarkeita turvaohjeita

1
2

~

. Kaiuttimet toimivat tehokkain, kun asetat ne sileélle ja lujalle pinnalle.
. Al koske metallisia kaiutinkaapelien osia.
3.

Kun kytket kaiuttimet pistorasiasta pois, ala veda virtajohdinta, vaan ota varovaisesti pistotulpan
muovista osaa ja vasta sitten veda.

. Séhko- tai samankaltaisen vaaran valttamiseksi, ala pura kaiuttimet tai niiden komponentit

osiinsa.

. Ennen kaiuttimien avaamista saada danenvoimakkuus minimiin. Vasta sitten, kun olet laittanut

laitteen paalle saada kaiuttimien d@nenvoimakkuus sopivaksi.

. Al3 altista kaiuttimia liialliselle kuumuudelle tai kylmyydelle. Ylikuumenemisen vélttdmiseksi,

valitse laitteelle paikka, jossa on hyvd ilmanvaihto.

. Irrota verkkojohto pistorasiasta ellet kdyta laitetta pitkdan aikaan.
. Ald kdyta laitetta veden ldheisyydessa. Varmistaudu siitd, ettd se jaa kuivana mind tahansa

vuodenaikana.
23
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9. Ennen kaiuttimien kytkemistd varmistaudu siitd, ettei lahtolaitteen (tietokoneen, TV:n, CD-,
DVD-, MP3-soittimen jne.) d&nenvoimakkuus ole liian kova. Ndin véltat mahdollista kaiuttimien
vahingoittumista.

Sahko- ja elektroniikkaromun kierratyksesta kertova tunnus (WEEE)

WEEE-tunnus osoittaa, ettd tdtd tuotetta ei saa laittaa talousjatteeseen. Suojele

ympaéristéd varmistamalla, ettd tdma tuote havitetddn oikealla tavalla. Tarkempaa

tietoa tdman tuotteen kierratyksesta saat viranomaisilta, jatteiden kerdyksen hoitavalta
I ritykseltd tai kaupasta, josta ostit tuotteen.

24
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Inledning

Tack for att du har kopt vart hogtalarsystem. Du kan ansluta dessa hogtalare till flera datorer, MP3-
spelare, TV, CD och DVD-spelare. Las den hér bruksanvisningen sa far du kunskaper om hur man kan
pa basta satt anvanda hogtalarnas alla funktioner.

Forpackningen innehaller

« 2,0 stereohogtalare
- Bruksanvisning
-+ Garantisedel

Specifikationer

« Férg: svart

+ Effekt: 2x0,5W (RMS)

« Frekvensrespons: 150Hz ~ 20kHz

+ Anslutningselement: 3,5 mm stereo kabel
+ Stromforsorjning: AC 220V / 50 Hz

+ Signal/brus férhallande:> = 60 dB

+ Kanslighet: 360 mV

» Hogtalarnas dimensioner: 1,7 “x 3,5"

+ Matt: 63 (W) x 200 (H) x 60 (D) mm

Startknapp
Kontakt for horlurar

Reglaget for
ljudniva

25
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Forberedelser

1. Fore start av hogtalare se till att alla delar &r ordentligt isolerade och avstangda.

2. Anslut hogtalarnas stereokabel i ljuduttag pa dator, MP3-spelare eller liknande anordning.

3. Anslut kabeln till eluttaget.

4. Stall in lagsta ljudnivan genom att vrida reglaget “VOLUME" sétt pa hogtalarsystemet genom att trycka
pa“POWER"-knappen. Lysdioden tands.

5. Med hjalp av reglaget "Volume®, valj lamplig ljudniva.

Viktiga sakerhetskrav

. For att fa basta ljud, stall hogtalare pa en fast, slat yta.

. Ror inte metallytor i anslutningar.

. Dra inte stickproppen ur eluttaget genom att rycka i sladden .

. Plocka inte isar hogtalare darfor att pa grund av en olycka kan man orsaka en elektrisk stot.

. Innan du sétter pa hogtalare stéll in den minsta ljudniva och sedan 6ka ljudet till 6nskad niva.

. Forvara inte hogtalarna varken i heta eller i kyla. For att undvika 6verhettning i hdgtalarna,
maste lokalerna vara vél ventilerade.

. Stdng av hogtalarna nér du inte anvander de under en langre tid.

. Skydda hogtalarna mot vatskor. Se till att de alltid ar torra.

9. Nér du ansluter ljudenheten till hdgtalarna, se till att enhetens utgdende ljudniva inte &r for

hégt, annars kan du skada hogtalarna.

AU WN =

0o N
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WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment)

Denna symbol anger att produkten enligt WEEE-direktivet inte far sldngas i

hushéllssoporna. Genom att lamna produkten till lamplig avfallshantering hjalper du

till att skydda naturen. For narmare information kontaktar man sin kommun, sin lokala
—. leverantor av avfallshantering eller den affar dar man kdpte produkten.

SE
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Introducere

Va multumim pentru cé ati achizitionat sistemul nostru de difuzoare multimedia. Puteti utiliza
difuzoarele dumneavoastra pentru a asculta iesirea audio de la majoritatea calculatoarelor, MP3-
playerelor, televizoarelor, CD-playerelor si DVD-playerelor. Cititi MAI INTAI cu atentie acest manual
pentru a utiliza echipamentul dumneavoastra in cele mai bune conditii.

Cuprins

. Difuzoare stereo 2.0
«  Manual de utilizare
«  Certificat de garantie

SpecﬁcaU|

Culoarea: neagra
«  Putere:2x0,5W (RMS)
«  Frecventa de raspuns: 150 Hz ~ 20 kHz
. Conector: cablu stereo de 3,5 mm
«  Alimentare electrica: AC220V /50 Hz
+  Raport semnal/zgomot: >= 60 dB
«  Sensibilitate: 360 mV
- Unitatea centrala: 1,7"x 3,5"
«  Dimensiuni: 63 (W) x 200 (H) x 60 (D) mm




e
Instalare

Asigurati-va ca toate componentele sunt oprite inainte de a le conecta.

Introduceti fisa cablului de semnal in mufa de iesire pentru linia audio a calculatorului, MP3-
playerului dumneavoastrd sau a unui alt echipament.

Introduceti stecarul cablului de c.a. in priza de alimentare.

Rotiti butonul ,Volum”la minim si porniti sistemul de difuzoare prin apasarea butonului,,Power”
(Pornire); LED-urile se vor aprinde.

Reglati volumul sonor la nivelul dorit cu ajutorul butonului rotativ pentru volumul sonor.

Instructiuni de siguranta importante

N

Pentru cele mai bune rezultate, cand utilizati difuzoarele, asezati-le pe o suprafata solida si plana.
Nu atingeti piesele metalice ale cablurilor conectorului.

La scoaterea din priza electrica de c.a. a difuzoarelor, nu le deconectati prin smulgerea cablului
de c.a,, ci trageti cu atentie de sectiunea cauciucata a stecarului.

Pentru a evita potentialele pericole de electrocutare sau alte accidente similare, nu demontati
sau dezasamblati difuzoarele sau componentelor lor.

Pastrati volumul sonor la setarea cea mai mica inainte de a porni difuzoarele. Dupa pornirea lor,
mariti volumul sonor la un nivel rezonabil.

Nu expuneti difuzoarele la temperaturi excesiv de ridicate sau de scazute. Pastrati difuzoarele
intr-un spatiu bine ventilat pentru a preveni o posibila supraincalzire.

Opriti alimentarea difuzoarelor cdnd nu sunt in uz.

Nu varsati lichide pe difuzoare. Asigurati-vd ca raman uscate permanent.

RO
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9. La conectarea unui dispozitiv audio la difuzoarele dumneavoastra, asigurati-va ca setarea
volumului sonor pentru dispozitivul audio nu este prea ridicata pentru a evita o intrare excesiva
de semnal.

Simbolul Deseuri Electrice Electronice si Electrocasnice (DEEE)

Utilizarea simbolului DEEE indica faptul ca acest produs nu poate fi tratat ca un deseu

menajer. Asigurandu-va cd acest produs este corect eliminat, veti ajuta la protejarea

mediului. Pentru mai multe informatii referitoare la reciclarea acestui produs, va rugdm

sa contactati autoritatea locald, furnizorul de servicii de eliminare a deseurilor menajere
B 52V Magazinul de la care ati achizitionat produsul.

30
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YBoz

Bnaropgapum Bu 3a nokynkara Ha HallaTa MynTUMeuiiHa CcTema OT Bucokorosoputenu. MoxeTe fa
n3nonsgate BalwmTe BUCOKOroBOpuTENY, 3a Aa CiyllaTe Bb3NpPon3BefeH ayano CUrHas ot NoBeyeTo
kommtotpu, MP3 nnenbpu, Tenesusopu, CD nnenbpu n DVD nneiibpu. Mona, MbPBO npouetete
BHVMaTeNHO TOBa PbKOBO/CTBO, 3a Aja M3BNeyeTe MakcMmMyma OT 060py/BaHeTo CH.

CbabpaHue:

« 2.0 cTepeo BNCOKOroBOpUTENN
+  PbKOBOACTBO Ha NoTpebuTens
« [apaHuUMoOHHa KapTa

Cneundpukaumm:

«  LpAT: uepeH

«  MouwHocT: 2 x0,5W (RMS)

+  YectoTeH amanasoH: 150 Hz ~ 20 kHz
+  KoHekTop: 3,5 MM cTepeo Kaben

+  3axpaHBaHe: AC 220V /50 Hz

+  OTHOwWeHUe ,curHan-wym”: >= 60 dB
«  YyscTBUTENnHOCT: 360 MV

- Bw3bygurten: 1,7"x 3,5"

«  Pasmepu: 63(LL) x 200(B) x 60() mm

MKak 3a cnywankm
MouwHocT

Cwvna Ha 3ByKa

31
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MoHTax:

1)
2)

3)
4)

5)

Mpean cBbp3BaHe ce yBepeTe, Ye BCUYKM KOMMOHEHTY Ca U3KITOYEHMN.

[MbXHeTe )aKa Ha CUrHasHKA Kaben B 3ByKOBUS 13XOLEH NOPT Ha Balvs nepcoHaneH KoMnioTbp,
MP3 nneitbp unu gpyro obopyasaHe.

MbxHeTe AC Kabena B 3axpaHBaLLMA KOHTAKT.

Hactporte ,Volume” (Cvna Ha 3ByKa) Ha MUHMMYM W Cref, TOBa BKJloyeTe cuctemarta oT
BVICOKOTOBOPWTENN Ype3 HaTCKaHe Ha 6yToHa ,POWER" (MoLHOCT), cnef KOeTo CBeTOANOABLT
Lle ce akTUBHMpA.

HarnaceTe konueTo 3a cuna Ha 3ByKa Ha enaHoTo HMBO.

BaXHW MHCTPYKLWM 33 OE30MaCHOCT:

1.

3a Han-gobpu pe3ynTaTu Npu ynotpeba, NoCTaBeTe BUCOKOrOBOPUTENMTE Ha TBbPAA, PaBHa
MOBBPXHOCT.

He nokocBaiiTe MeTanHmMTe YacTy Ha CBbP3BaLLUTE Kabenu.

Korato n3kniouBate Bawwte Bucokorosoputenu ot AC 3axpaHBaliMs KOHTaKT, He TpsAbBa fa
obpnate AC 3axpaHBalyus Kaben, a BHUMaTeNHO ja ApbHeTe rymyMpaHaTa YacT Ha Lencena.

3a pa um3berHeTe noTeHUMAneH enekTpuyecku ypap wav APYyry TakuBa WHUMAEHTW, He
[eMOHTUpaiTe 1 He pa3rnobaBaiiTe BCOKOrOBOPUTENIUTE UIN TEXHUTE KOMMOHEHTH.
HacTporite cunata Ha 3ByKa Ha Hall-HMCKaTa CTeneH, Mpean Aa BKNoUMTe BUCOKOroBOpuUTenuTe
KbM 3axpaHBaHeTo. Criefj KaTo rvi BKIOUMTE, yBeNMYeTe cuata Ha 3ByKa 1O Pa3yMHO HMBO.

He un3naraite BMCOKOroBopuTennTe Ha NpeKomMepHa TormnHa Unu ctyg. JpbxTte rm Ha fobpe
NPOoBETPABAHO MACTO, 3a fja NPefOTBPATUTE Bb3MOXHO MperpaBaHe.

M3KkntouBaliTe 3axpaHBaHETO Ha BUCOKOrOBOPUTENNTE, KOTaTo He Ce U3MOon3BaT.



He pa3nuBainTte TeyHoCT Nnn (I)Hyl/l,ql/l BbpXy BUCOKOrosoputenure. YBepeTe ce,yeTe ca cyxnno

BCAKO Bpeme.

Korato CBbp3BaTe ayano yCTpOVICTBO KbM BUCOKOroBoputenunTte, TPHGBa [a ce yBepute, ye He e

3aflafieHa TBbp/E BUCOKA CTOVHOCT 3a CM/aTa Ha 3BYyKa Ha ayAno YCTPOCTBOTO, 3a Aa u3berHerte
NPEKOMEPHO CUNEH BXOAEH CUTHa.

CumBon 3a OpaKyBaHO eneKTpUYecko U €eIeKTPOHHO
o6opyaBaHe (WEEE).

M3non3eaHeTto Ha cumona WEEE nokasBa, ye To31 NpoayKT He MoXe Aa ce TpeTupa
KaTo 6UTOB OTNaAbK. OcKrypsBaiky NPaBUIHOTO GpaKyBaHe Ha TO3U NPOAYKT, Bue
lLle MOMOrHeTe 3a Onas3BaHe Ha OKOJHaTa cpepa. 3a no-nofpobHa MHdopmMauma
OTHOCHO PeLuKAVPaHETO Ha TO3M MPOAYKT, MONA, CBbpXKeTe ce C MeCTHWA OpraH,
cnyxb6aTta 3a cbbrpaHe Ha 6uTOBMTE BM OTmaabuy UM marasuHa, OTKbAeTo ce
3aKynuav npoaykKra.

BG

33



RU

34

BeeneHme

Bnaropapum 3a npuobpeTeHve Hallel MyNbTUMEAUAHOWN CUCTEMbl rpoMKoroBoputenei. Eto Bbl
MOXeTe ClylwaTb 3anncy ¢ 6oMblIMHCTBA KomnbioTepos, MP3 nneepos, Tenesnsopos, CD n DVD
nneepos. CHayana npounTaiTe 3Ty UHCTPYKLMIO, YTOObI MOTOM CYyMeTb BbI3BOMNTb MaKCUMyM 13
3TOW CUCTeMbI.

CopepxaHue:

« 2.0 cTepeo rpoMKOroBopuTenu
- PykoBoacTtBO nonb3osarens
- TapaHTuHaA KapTa

CﬂeuM¢MKaum9

LiBeT: yepHbIn
« [MutaHwne: 2 x 0.5 BT (RMS)
« YactoTHana xapaktepuctuka: 150 'y ~ 20 kly
« CoepviHeHMe: 3.5 MM cTepeo Kabesnb
« [Tutanne: AC220B /50y
- OTHoweHwe curHan-wym: >= 60 b
« YyscTBUTENBHOCTL: 360 MB
« [paiiBep: 1,7"x3,5"
« TabapuTbl: 63(LL) x 200(B) x 60(4) Mm

MutaHne
Paszbem ana HaywHMKoOB

pomKocTb




R
YcTaHOBKa:

E

5.

RU

YaocToBepbTECh, YTO BCE KOMMOHEHTbI BbIKJTIOYEHDI.

MopkniounTe Kabenb Ha 3ByKoBOW Bbixog Bawero PC, MP3 nneepa v T.4.

BkntounTe BUNKY MUTaHNA B PO3ETKY.

OTBepHMTE [0 KOHLa pyuKy “Volume”(MpomKocTb) 1 3aTeM HaxkmmTe KHOMKy “POWER”; 3aroputca
CBETOANOA.

OTperynunpyiiTte rpoOMKOCTb.

VIHCTPYKLMA NO Oe30MacHOCTY:

uhwnN =

o

N

[lna nyywero pesynbTaTa yCTaHOBUTE FPOMKOFOBOPUTENV HA POBHYIO MPOYHYIO MOBEPXHOCTb.
He Kacantecb MeTanInyeCcKmx YacTen Ballnx COeanHUTENbHbIX Kabenei.

BbikniouaiTe BUSIKY 13 pO3€eTKY He 3a Kabenb, a 3a camy BUIIKY.

Bo n3bexaHve yaapa 3n1eKTpryeckriM TOKOM U UHOTO — He pa3bripaiiTe rpOMKOrOBOPUTENH.
nepep BK/OYEHVEM TPOMKOCTb YCTaHOBUTE Ha MUHUMYM. [locne BKIOYEHWA yCTaHOBUTE
rPOMKOCTb Ha XenaeMbli1 ypOBEHb.

He nopBepraiiTe rpOMKOroBOPUTENN BO3AENCTBMIO BbICOKOW WAN HU3KOW TemmnepaTypbl.
[lep>kuTe X B XOPOLLO NPOBETPUBAEMOM NMOMELLEHUN BO 136exaHve neperpesa.

Ecnv rpoMKOroBopurTenu He NCNOMb3YTCA — BbIK/OUMTE UX NMUTAHME.

He nponuvBaiite XUOKOCTb NN Jaxe Karnium XXMAKOCTen Ha rpomkoroBoputenu. OHM Bcerpa
LOJIKHbI ObITb CyXUMU.

Mpwv noakntoyeHn ayano annapata y4oCToBepbTeCh, YTOObI Y TOFO YPOBEHb FPOMKOCTU Obls Ha
MUHUMYMeE.
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CuMmBON YyTUAN3aLMM OTXOA0B NPON3BOACTBA 3/IEKTPUUYECKOTo 1
aneKkTpoHHoro o6opyaoBaHusa (WEEE)

Wcnonb3osaHve cumeona WEEE o3HauaeT, UTo AaHHbIi NPOAYKT He OTHOCUTCA K
6bITOBbIM OTXOfAAM. Y6euTech B NpaBuibHON yTUAU3aLUY NPOAYKTa, Takim 0bpasom
Bbl nozabotutech 06 oKpyxatowei cpefie. [nA nonyyeHus 6onee noapobHoii
nHbopmaummn o6 yTunmsaumm npogykta obpatmtecb B MECTHble OpraHbl BacTy,
MeCTHYt0 C/y>0y Mo BbIBO3Yy ¥ YTUIM3ALMUM OTXOAOB WU B MarasvH, B KOTOPoMm Bbl
npro6pen NPoaykKT.



UA

BeBeneHHs

Nakyemo Bam3a npupbaHHaA Hawwoi MynbtumeinHoi AKycTruHoi Cnctemm. BumoskeTe KoprcTyBaTica
Bawwvmy aviHamikamu AnA npociyxyBaHHA ayAio-Buxofy 3 6inbluoi KinbKocTi komn'totepis, MP3
nneepis, Teneisopis, CD nporpasayis Ta DVD nporpasavis. byab nacka, CIMIOYATKY peTenbHo
npounTanTe Lel NOCiOHK, Wob oTpumaTn GinbLue 3 Baworo obnagHaHHA.

BMICT:

« 2.0 cTepeo AuHaMiKu
+  [loci6HMK KopurcTyBaya
+  TapaHTiiHuin opmynap

Cﬂeum¢wwun

Konip: yopHun
+  TloTyxHicTb: 2 X 0,5BT (RMS)
«  YactoTHa xapaktepucTtuka: 1500y ~ 20 'y
+  3'epHyBau: 3,5MMm cTepeo Kabenb
+  [NocTtayaHHA NOTY>KHOCTI: 3MiHHMI cTpym 220 B /50 'y
+  KoediuieHT curnany wymy: >= 60 ob
«  YytnusicTb: 360mMB
« 3apaBau: 1,7 onmis x 3,5 gonmis
« Po3mipu: 63(LL) x 200(B) x 60(I") mm

MoTy:xHicTb

OTBip ANA NiAKNOYEHHA
OCHOBHOIO MiKpOdOHY

lyyHicTb
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BcTaHOBNEHHSA:

1) TepekoHaiTech, Wo nepes NPUEAHAHHAM BCE KOMMOHEHTN BUMKHEHI.

2) BcTtaBTe NpuWCTPil cUrHanbHOro Kabenwo B OTBipP BUXOAY 3BYKY Balioro nepcoHanbHoro
Komn'toTepa, MP3 nneepa abo iHworo obnagHaHHs.

3) BcTaBTe Kabenb 3MiHHOrO CTPYMY 0 OTBOPY MNOCTaYaHHA MOTYXHOCTI.

4) TloBepHiTb pyuKy «[y4YHiCTb», BCTaHOBAIOYM ii Ha MiHIManbHe 3HAaYeHHA, a MOTIM BBIMKHITb
AKYCTUUHY CUCTeMy, HaTUCHYBWM KHOMKy «[MOTYXHICTb», nicna yoro 6yayTb aKTUBOBaHi
CBITNOBI giogu.

5) Bigperynioiite pyyKy rydHOCTi Ha 6axaHuii piBeHb ry4yHOCTi.

BaxnuBi iIHCTpYKLT 3 6e3neku:

1. [nAa OoTpUMaHHA HaMKpawmux pe3ynbTaTiB, MPU BUKOPWUCTaHHI PO3MICTITb Bally akycTuyHy
cnUCTeMy Ha TBepAil, PiBHIN NOBEPXHI.

2. He TopKaWiTecb MeTaniuHMX YacTUH Kabenis Bawworo 3'eHyBava.

3. Tlig yac BUMKHeHHA Balux guHamikis 3 0TBOPY NMocTayaHHA MOTYXKHOCTI 3MIHHOFO CTPyMy, He
Bifl'€AHYINTE iX LWIAXOM BUCMUKYBAHHA Kabeso MOTYXXHOCTi 3MIHHOrO CTPyMy; 3aMiCTb LibOro,
obepeXkHO MOTArHITb 3a FYMOBY YaCTUHY LUTEMNCENIO.

4. 3 meTolo 3anobiraHHA MOTEHLINHWUX eneKTPUYHMX yAapiB abo iHWKMX MNOAIGHMX HeLlacHUX
BUMNagKiB, He po36upalite abo He BifoKpemtonTe Bawi AuHamiKi abo IXHi KOMMOHEHTU.

5. 36epiraiiTe ryyHiCTb 3MeHLUEHOK [0 MiHIMaNbHVX 3HauyeHb nepef BBIMKHEHHAM Balwmx
IVHaMIKiB O cMcTeMU eneKkTponocTadaHHs. [icnsa Toro, sk Bu oTpumaeTe NoTyKHiCTb, 36inbLwiTbh
FYYHICTb A0 6a)KaHOro PiBHA.

6. He nippaBante Bawi AuvHamiku HagmipHomy Terny a6o xonogy. Tpumaiite ix B [obpe
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NPOoBITPIOBaHOMY MPUMILLEHHI ANA 3anobiraHHA Oyfb-AKOro MOXIUBOIO Neperpiy.

7. BumwuKaiTe NOTYyXHiCTb Ballnx guHamikis, konv Bu HUMm He KoprcTyeTech.
8. He po3nugaiite pignHy Ha Bawi guHamikn. lNepeKkoHanTech, Lo BOHU BECb YacC CTOATb CyXUMMU.
9. Tlig yac npuegHaHHA ayaio-NpUcTpoto Ao Bawwmx AvHamiKiB, nepekoHanTech, WO ryyYHicTb Ha
aynio-NpucTpoi He BCTaHOBJ/IEHA 3aHAATO BMCOKOIO 3 METO0 3anobiraHHA HagMipHOro BXiAHOrO
curHany.
CumBon BiAXOAiB €NeKTPNYHOro Ta eJIEKTPOHHOro
o6nagHaHHA (BEEO)
BukopucTaHHA cumsony BEEO BKasye, Wwo e BUPiO He MoXHa obpobnatn Ak
nobyTtosi Bigxoan. MepekoHaBWNCb, WO LUei BUPIO NiKBIAOBAHO MNPaBUIbHO,
— 4 P P "

Bu gonomara€eTte 3aXxMCTUTU HABKOMULWIHE cepepoBulle. [na oTpuMmaHHA GinbLu
ZeTanbHoil iHbopmauii Wwopo yTunisauii uboro BUpoby, byab nacka, 3B'AXiTbca 3
Bawwum micuesum opraHom Bnagu, Bawmm noctayvanbHUKOM NOCAYr 3 yTunisauii
no6yToBuX BigxoaiB abo 3 KpamHuLeto, e Bu npuadanu ueii Bupi6.

UA
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Warranty card

vvvvvv.acme.eu/vvarramy

Product

Product model

Product purchase date

Seller name, address

Failures (date, description, position of the person who accepts the product, first name, last name and signature)

1. Warranty period

Warranty enters into force starting with the day when the
buyer acquires the product from the seller. Warranty period
is indicated on the package of the product.

2.Warranty conditions

The warranty is valid only by providing an original document
of the product acquisition and this warranty sheet, which
includes name of the product model, product purchase
date, name and address of the seller.

If it is noticed during the warranty period that the product
has faults and these faults where not caused by any of the
reasons when the warranty is not applied as indicated in the
paragraphs below, manufacturer undertakes to replace the
product.

The warranty is not applied to regular testing, maintenance
and repair or replacement of the parts which are worn out
naturally.

The warranty is not applied if damage or failures occurred
due to the following reasons:

- Inappropriate installation of the product, inappropriate

usage and/or operating the product without following
the manual, technical requirements and safety standards
as provided by the manufacturer, and additionally,
inappropriate warehousing, falling from heights as well as
hard strikes.

Corrosion, mud, water and sand.

Repair works, modifications or cleaning, which
were performed by a service not authorised by the
manufacturer.

Usage of the spare parts, software or consumptive
materials which do not apply to the product.

Accidents or events or any other reasons which do not
depend on the manufacturer, which includes lightning,
water, fire, magnetic field and inappropriate ventilation.

If the product does not meet standards and specifications
of a particular country, in which it was not bought. Any
attempt to adjust the product in order to meet technical
and safety requirements such as those in the other
countries withdraws all the rights to the warranty service.

If no failures are detected in the product, all the expenses in
relation to the service are covered by the buyer.



Garantinis lapas

vvvvvv.acmeeu/vvarranty

Gaminys

Gaminio modelis

Gaminio pirkimo data

Pardavéjo pavadinimas, adresas

Gedimai (data, aprasymas, gaminj priémusio asmens pareigos, vardas, pavardé ir parasas)

1. Garantinis laikotarpis

Garantija galioja nuo tos dienos, kada pirkéjas nusipirko $j

gaminj i$ pardavéjo. Garantijos laikotarpis nurodyats ant

gaminio pakuotés.

2. Garantijos salygos

Garantija galioja tik pateikus gaminio pirkimo dokumento

originala ir 3j garantijos lapa, kuriame nurodyta gaminio

modelio pavadinimas, gaminio pirkimo data, pardavéjo

pavadinimas ir adresas.

Jei garantiniu laikotarpiu bus aptikta gaminio defekty, kurie

neatsirado dél priezasciy, isvardinty pastraipose garantija

netaikoma, gamintojas jsipareigoja gaminj sutaisyti arba

pakeisti.

Garantija netaikoma reguliariam tikrinimui, prieziarai ir

iprastiniu badu nusidévéjusiy daliy remontui arba keitimui.

Garantinija netaikoma, jei Zala arba gedimai atsirado dél:

+ netinkamo gaminio instaliavimo, netinkamo naudojimo
ir/arba darbo su gaminiu nesilaikant gamintojo pateikty
naudojimo instrukcijy, techniniy reikalavimy ar saugumo

standarty, be kita ko ir dél netinkamo sandéliavimo,
kritimo ant Zzemeés ir stipriy smugiy.
korozijos, purvo, vandens arba smélio.

remonto, modifikacijy arba valymo, atlikto ne gamintojo
igaliotame serviso centre.

gaminiui netinkamy atsarginiy daliy, programinés jrangos
arba sanaudiniy medziagy naudojimo.

nelaimingy atsitikimy arba jvykiy arba bet kokiy
priezasc¢iy, kurioms gamintojas neturi jtakos, be kita ko ir
dél zaibo, vandens, ugnies, magnetiniy lauky ir netinkamo
védinimo.

jei gaminys neatitinka konkrecios 3alies, kuri néra
pirkimo 3alis, standarty arba specifikacijy. Bet koks
bandymas pritaikyti gaminj kity valstybiy techniniams ar
saugumo reikalavimams panaikina visas teises j garantinj
aptarnavima.

Gaminyje neaptikus gedimy visas su aptarnavimu susijusias
iSlaidas apmoka pirkéjas.

LT
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Ga ra ntlJaS |a pa vvvvvv.acme.eu/vvarranty
Izstradajums Izstradajuma modelis
Izstradajuma pirksanas datums Pardevéja nosaukums, adrese
Bojajumi (datums, apraksts, izstradajumu pienémusas personas amats, vards, uzvards un paraksts)

1. Garantijas laiks razotaja sniegtas lietosanas instrukcijas, tehniskas

Garantija ir spéka no tas dienas, kad pircéjs ir nopircis $o
izstradajumu no pardevéja. Garantijas laiks ir noradits uz
izstradajuma iepakojuma.
2. Garantijas noteikumi

Garantiju var izmantot tikai tad, ja iesniedz izstradajuma
pirksanas dokumenta originalu un So garantijas lapu, kura
ir noradits modela nosaukums, izstradajuma pirksanas
datums, pardevéja nosaukums un adrese.

Ja garantijas laika tiek konstatéti tadi izstradajuma defekti,
kas nav radusies tadu célonu dél, kuri uzskaititi saraksta
“Garantija zaudé spéku...; tad razotajs apnemas izstradajumu
salabot vai apmainit pret citu.

Garantija neattiecas uz regularu parbaudisanu, apskati un

parasta veida nolietojusos dalu remontu un nomainu.

Garantija zaudé spéku, ja kaitéjums vai bojajumi ir radusies

sadu iemeslu dél:

- izstradajuma nepareiza uzstadisana, nepareiza lietosana
un/vai darbs ar izstradajumu, kura laika tiek parkaptas

prasibas vai drosibas standarti, tostarp nepiemérota
uzglabasana, krisana zemé un stipri triecieni;

korozija, dubli, Gdens vai smiltis;

tads remonts, modifikacijas vai tirisana, kas nav veikta
razotaja pilnvarota servisa centra;

izstradajumam nepiemérotu rezerves dalu,

programmaturas vai izlietojamo materialu lietosana;

nelaimes gadijumi vai citi notikumi, vai jebkadi citiiemesli,
ko razotajs nespéj ietekmét, tostarp zibens, tdens, uguns,
magnétiska lauka un nepiemérotas védinasanas ietekme;

ja izstradajums neatbilst tas valsts standartiem vai
specifikacijam, kura tas nav ticis pirkts. Jebkads
mégindjums  piemérot izstradajumu  citu  valstu
tehniskajam vai drosibas prasibam anulé tiesibas uz
garantijas apkalposanu.

Ja izstradajuma netiek atrasti bojajumi, tad visas izmaksas
par apkalposanu sedz pircéjs.



Garantiilent

vvvvvv.acmeeu/vvarranty

Toote nimetus

Toote mudel

Toote ostmise kuupdev

Miiija arinimi, aadress

Puudused (kuupéev, kirjeldus, toote vastuvotnud isiku amet, ees- ja perekonnanimi ning allkiri)

1. Miiiigigarantii tihtaeg

Mitgigarantii kehtib alates pdevast, mil ostja kdesoleva
toote miujalt ostis. Mltgigarantii tdhtaeg on margitud
toote pakendile.

2. Garantiitingimused

Garantii kehtib ainult toote ostudokumendi originaali ja
kdesoleva garantiilehe esitamisel. Garantiilehele peab olema
margitud toote mudeli nimetus, toote mulgikuupédev,
miitja rinimi ja aadress.

Kui garantiiaja valtel avastatakse tootel defekt ning kui
seda ei pohjustanud allpool toodud garantii kehtetuks
tunnistamise satetes margitud asjaolud, siis kohustub tootja
toote parandama voi vélja vahetama.

Garantiid ei kohaldata regulaarse kontrolli, hoolduse ja
loomulikul teel kulunud osade remondi voéi véljavahetamise
suhtes.

Garantiid ei kohaldata juhul, kui kahju voi rikked on
pohjustanud

- toote ebadige installeerimine, ebadige kasutamine ja/

voi tootja esitatud toote kasutamisjuhendite, tehniliste
néuete vOi ohutusstandardite eiramine tootega
tootamisel, samuti juhul, kui puudused pohjustas
ebakorrektne ladustamine, toote mahakukkumine voi
tugevad 166gid;

korrosioon, muda, vesi voi liiv;

tootja poolt volitamata teeninduskeskuses sooritatud
remont, parandamine vai puhastamine;
VoI

tootele  ebasobivate  varuosade, tarkvara

kulumaterjalide paigaldamine;

onnetusjuhtumid voi juhtumid véi mis tahes muud
asjaolud, mis toimusid mitte tootja sull, sh ka dikese, vee,
tulekahju voi magnetvalja toime ja ebadige ventilatsioon;

juhul kui toode ei vasta konkreetse riigi, mis ei ole ostu
sooritamise riik, standardite voi spetsifikatsioonide
nouetele. Mis tahes katse kohandada toodet teiste riikide
tehnilistele nouetele voi ohutusnéuetele tihistab koik
oigused garantiiteenindusele.

Juhul kui tootel riket ei leita, tasub ostja kdik teeninduskulud.
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Karta gwarancyjna

vvvvvv.acme.eu/vvarramy

Nazwa wyrobu

Model wyrobu

Data nabycia wyrobu

Nazwa i adres sprzedawcy

Awarie (data, opis, imie, nazwisko, nazwa stanowiska i podpis osoby odbierajacej wyréb)

1. Okres gwarancyjny
Gwarancja jest wazna od dnia nabycia wyrobu przez

kupujacego. Okres gwarancyjny jest wskazany na
opakowaniu.
2. Warunki gwarangji

Gwarancja jest wazna jedynie w przypadku okazania
oryginatu dokumentu potwierdzajacego zakup wyrobu i tej
karty gwarancyjnej, na ktorej jest wskazana nazwa modelu i
data nabycia wyrobu oraz nazwa i adres sprzedajacego.

W przypadku awarii wyrobu w okresie gwarancyjnym, o
ile nie jest ona spowodowana przyczynami wymienionymi
w punkcie Gwarancji nie udziela sig, na wytworcy lezy
obowiazek naprawy lub zamiany wyrobu.

Gwarancja nie obejmuje okresowych przegladéw, prac

konserwacyjnych oraz naturalnego zuzycia poszczegolnych

czesci wyrobu.

Gwarancji nie udziela sie w przypadku, gdy wady wyrobu

byty spowodowane:

- niewfasciwa instalacja, uzytkowaniem i/lub obstuga
wyrobu, opartg na nieprzestrzeganiu wskazéwek
producenta, wymogéw technicznych lub  zasad

bezpieczenstwa,  niewtasciwym  magazynowaniem,
silnym uderzeniem lub upadkiem na ziemig;

korozja, zabrudzeniem, dziataniem wody lub piasku;

interwencjg uzytkownika, naprawami, modyfikacjami
lub czyszczeniem, wykonywanym poza warsztatem
autoryzowanym producenta;

stosowaniem nieodpowiednich dla danego wyrobu
czesci zamiennych, oprogramowania lub materiatow
eksploatacyjnych;

nieszczesliwym przypadkiem lub innym wydarzeniem, na
ktére producent nie ma zadnego wptywu, miedzy innymi,
btyskawica, woda, ogniem, polem magnetycznym lub
niewtasciwg wentylacja;

niezgodnoscia wyrobu z normami i specyfikacjami
konkretnego panstwa, ktdre nie jest paristwem nabywcy.
Kazda proba dostosowania wyrobu do wymogéw
technicznych i zasad bezpieczenstwa innego panstwa
anuluje wszelkie prawa na obstuge gwarancyjna wyrobu.
W przypadku, gdy badanie nie wykazuje Zzadnych wad
zgtoszonego wyrobu, wszelkie koszty zwiagzane z obstuga
obcigzaja kupujacego.



Garantieblatt

vvvvvv.acmeeu/vvarranty

Produkt

Modell des Produktes

Kaufdatum des Produktes

Benennung, Adresse des Verkaufers

Defekte (Datum, Beschreibung, Funktion der Person, die das Produkt angenommen hat, Vorname, Name und Unterschrift)

1. Garantiezeit

Die Garantie ist ab dem Tag gtiltig, an dem der Kaufer dieses

Produkt vom Verkaufer gekauft hat. Die Garantiezeit ist auf

der Verpackung des Produkts angegeben.

2. Garantiebedingungen

Die Garantie gilt nur im Zusammenhang mit der

Originalkaufurkunde des Produktes und mit diesem

Garantieblatt, in dem die Benennung des Produktmodells,

das Kaufdatum des Produktes, die Benennung und Adresse

des Verkaufers stehen.

Wenn in der Garantiezeit solche Defekte des Produktes

festgestellt werden, deren Ursachen nicht in den

erwdhnten Absatzen stehen, wird keine Garantie erteilt. Der

Hersteller verpflichtet sich das Produkt zu reparieren oder

auszutauschen.

Die Garantieleistungen schlieen die regelméaBige Kontrolle,

Wartung und Reparatur sowie den Ersatz von gewdhnlich

verschleiB3ten Teilen nicht ein.

Es wird keine Garantie erteilt, wenn die Ursache des

Schadens oder der Defekte wie folgt war:

« Fehlerhafte Installation des Produktes, falsche
Bedienung und/oder Arbeit mit dem Produkt ohne

die Bedienungsanleitungen des Herstellers, fehlende

Einhaltung von technische Anforderungen oder

Sicherheitsbestimmungen sowie ungeeignete Lagerung,

Sturz auf den Boden und harte Schlédge.

Korrosion, Schlamm, Wasser oder Sand.

Reparatur, Modifikationen oder Reinigung in einem, vom

Hersteller nicht bevollméchtigten Service-Zentrum.

Verwendung von fir das Produkt ungeeigneten

Ersatzteilen, Software oder Betriebsmaterialien.

Unfélle oder Ereignisse sowie jegliche andere

Ursachen, auf die der Hersteller keinen Einfluss hat, wie

Blitzeinschlag, Wasser, Feuer, Magnetfelder und nicht

ausreichende Luftung.

- Wenn das Produkt nicht den Standards oder
Spezifikationen des konkreten Landes entspricht, in dem
das Produkt gekauft wurde. Ein beliebiger Versuch, das
Produkt den technischen oder Sicherheitsanforderungen
anderer Lander anzupassen, fiihrt zum Verlust aller Rechte
auf die Garantieleistungen.

Wenn keine Defekte beim Produkt festgestellt werden, sind

die mit der Bedienung verbundenen Kosten dem Kaufer in

Rechnung zu stellen.

DE

45



Fl

46

Takuulomake wwwacme cupmartanty
Tuote Malli
Ostopaiva Myyjan nimi ja osoite

Viat (paivamaard, kuvaus, tuotteen vastaanottaneen henkilén asema, etunimi, sukunimi ja allekirjoitus)

1. Takuuaika

Takuu astuu voimaan paivana, jolloin ostaja ostaa tuotteen
myyjalta. Takuuaika ilmoitetaan tuotteen pakkauksessa.

2.Takuuehdot

Takuu on voimassa vain, kun esitetaan ostotodistus ja tama
takuulomake, johon on merkitty tuotteen nimi ja malli,
tuotteen ostopdiva sekd myyjan nimi ja osoite.

Jos tuotteessa havaitaan takuuaikana vikoja, jotka eivat
johdu alla mainituista syistd, valmistaja vaihtaa tuotteen.

Takuu ei koske normaalia huoltoa tai korjausta eika
luonnollisella tavalla kuluneita osia.

Takuu ei kata seuraavista syistd johtuvia vaurioita tai vikoja:

« Tuotteen virheellinen asennus, vadranlainen kaytto ja/tai
kayttoohjeiden tai valmistajan esittdmien vaatimusten
ja turvallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti seka
liséksi sopimaton varastointi, pudottaminen tai iskuille
altistaminen.

Korroosio, muta, vesi ja hiekka.

« Muiden kuin valmistajan valtuuttamien henkildiden
suorittamat korjaukset, muutokset tai puhdistukset.

Tuotteeseen sopimattomien varaosien, ohjelmistojen tai
kulutusmateriaalien kdyttdminen.

Onnettomuudet tai muut sellaiset tapahtumat, joihin
valmistaja ei voi vaikuttaa, mukaan lukien salama, vesi,
tulipalo, magneettikenttd tai sopimaton tuuletus.

Jos tuotetta kdytetdan muussa maassa kuin ostomaassa,
ja se ole kyseisessa maassa voimassa olevien standardien
ja maaraysten mukainen. Kaikki yritykset muuttaa tuote
muun kuin ostomaan teknisten ja turvallisuusmaaraysten
mukaiseksi aiheuttavat takuun raukeamisen.

Jos tuotteessa ei havaita olevan vikaa, palvelun kustannukset
jaavat ostajan maksettaviksi.



Garantisedel

vvvvvv.acmeeu/vvarranty

Produkt

Modell

Inképsdatum

Inkopsstélle, adress

Fel (datum, beskrivning, produktmottagarens position, férnamn, efternamn och namnteckning)

1. Garantiperiod

Garantin galler fran den dag koparen inhandlar produkten
pa inkopsstallet. Garantiperiodens varaktighet anges pa
forpackningen till produkten.

2. Garantivillkor

Vid aberopande av garanti maste konsumenten férutom
denna garantisedel uppvisa ursprunglig inképshandling
som anger produktens modellbeteckning, inkdpsdatum
samt inkopsstallets namn och adress.

Tillverkaren utféster sig att ersatta inlamnad produkt om fel
upptécks pa produkten under garantiperioden och detta fel
inte kan harledas till orsaker som gor garantin ogiltig enligt
beskrivningen nedan.

Garantin omfattar inte normal testning, normalt underhall
och reparation eller byten av komponenter som forslits pa
naturligt satt.

Garantin galler inte om skada eller felfunktion kan harledas
till foljande orsaker:

« Olamplig installation av produkten, olamplig anvandning

av produkten som inte foljer manualen, tekniska krav
eller sékerhetsstandard som angivits av tillverkaren, och
dessutom oldamplig forvaring, fall fran hég hojd liksom
direkta slag.

Rost, lera, vatten och sand.

Reparation, modifikation eller reng6ring som utforts av
nagon som inte auktoriserats dartill av tillverkaren.

Anvandning av  reservdelar, programvara eller
forbrukningsmaterial som inte @r avsedda for produkten.

Olyckor eller andra héandelser som inte tillverkaren
ansvarar for och som inkluderar blixtnedslag, kontakt med
vatten, eld, magnetfalt och dven olamplig ventilation.

Om produkten inte motsvarar géllande normer och
foreskrifter i ett visst land, annat &n det land som
produkten inkoptes i. Varje forsok att modifiera produkten
for att uppfylla tekniska krav och sakerhetsforeskrifter i
annat land upphaver garantin.

Om inget fel kan hittas i produkten ska koparen sta for
samtliga servicekostnader.
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Fisa de garantie

vvvvvv.acme.eu/vvarramy

Produs

Model produs

Data de achizitie a produsului

Nume vanzator, adresa

Defectiuni (data, descriere, functia persoanei care accepta produsul, prenume, nume si semnatura)

1. Perioada de garantie

Garantia intra in vigoare din ziua in care cumparatorul
achizitioneaza produsul de la vanzator. Perioada de garantie
este inscrisa pe ambalajul produsului.

2. Conditii de garantie

Garantia este valabila doar prin prezentarea documentului
original de achizitie a produsului impreund cu aceasta fisa
de garantie, ce contine numele modelului produsului, data
achizitiei produsului, numele si adresa vanzatorului.

Daca pe perioada garantiei se constata ca produsul are
defecte, iar aceste defecte nu au fost cauzate de niciunul
din motivele indicate mai jos in care nu se aplica garantia,
producatorul se angajeaza sa inlocuiasca produsul.

Garantia nu se acorda pentru testarea periodica, intretinerea
si repararea sau inlocuirea componentelor care sunt uzate in
mod normal.

Garantia nu este valabila in cazul defectiunilor sau daunelor
survenite din urmatoarele motive:

« Instalarea neadecvatd a produsului, utilizarea si/sau
functionarea necorespunzitoare a produsului fara

a respecta manualul de utilizare, cerintele tehnice si
standardele de sigurantd impuse de producétor, la care
se adauga depozitarea necorespunzatoare, caderea de la
inaltime, precum si loviturile puternice.

Coroziune, noroi, apa si nisip.

Lucrari de reparatie, modificare sau curatare care au fost
efectuate de un service neautorizat de producator.

Utilizarea de piese de schimb, programe sau materiale
consumabile neadecvate produsului in cauza.

Accidente, evenimente sau orice alte motive care nu
depind de producator, cum ar fi fulger, apa, foc, camp
magnetic si ventilatie neadecvata.

Dacé produsul nu intruneste standardele si specificatiile
unei anumite tdri, in care nu a fost cumparat. Orice
incercare de a adapta produsul pentru a satisface cerintele
tehnice si de sigurantd, cum ar fi cele din alte tari, atrage
dupa sine retragerea tuturor drepturilor de service in
garantie.

Daca nu se constata defecte ale produsului, toate cheltuielile
legate de service vor fi suportate de catre cumparator.



[apaHLUMOHEH NNCT

vvvvvv.acmeeu/vvarranty

MpopaykT

Mopen Ha npoaykTa

ﬂaTa Ha NOKynKa Ha npoAyKTa

Vime v appec Ha npojasaya

I'Iospe/:m (/:(aTa, onuncaHue, ANbXHOCT Ha IMLIETO, KOETO Npuema NpoAyKTa, MbpBo nme, d)ammnm n no,u,nmc)

1. FapaHunoHeH nepuop

I'apaHmeTa BA“3a B Cuia B [eHHA, Korato KyrnyBaybT

noJslyun NpoAayKTa oT NpoAaBaya. [apaHLMOHHUAT nepuop e

oTbens3aH Ha onakoBKaTa Ha npoaykTa.

2. FfapaHUMOHHN ycnoBua

fapaHuvATa € BaAMAHa Camo Npy MNpeacTaBaHe Ha

opurvHaneH [OKYMeHT 3a npuaobviBaHe Ha NpopykTa u

TO3U rapaHLIMOHEH NINCT, KOWUTO BK/OYBA MME Ha Mofena Ha

NPOAYKTa, AaTa Ha MoKyrka Ha NpoayKTa, NMe 1 aapec Ha

npopasava.

AKoO e 0T6enA3aHo, Ye Mo Bpeme Ha rapaHLUMOHHWA nepuog

NPOAYKTBT Ma fAedeKTU 1 Te He ca pesynTaT OT NPUUUHY,

3a KOWTO rapaHuuATa He ce Mpunara, Kakto e otbenasaHo

B ab3auuTe No-Aosy, NPOU3BOANTENAT NPUEMa Aa 3aMeH

npoaykTa.

FapaHuuATa He e BannHa 3a pe[JOBHO TeCTBaHe, NOAAPBKKA

N PEMOHT WM 3aMAHa Ha YacTuTe, KOWTO Ce W3HOCBaT

ecTecTBeHo.

lapaHUuATa He e BaNnAHa, ako noBpeaaTa unu Aedektnte ca

ce NOABUNW BCIEACTBUE Ha CNIeAHNTE NPUYNHIA:

. Hel'lpaBI/IﬂeH MOHTaX Ha npoaykTa, HenpaBwuiHa
ynoTpeba v/vnu paboTa ¢ npofykTa, 6e3 fa ce cnefga
HapbUHMKa, TEXHUYECKIUTE N3NCKBAHWA U CTaHAapTuTe 3a

6e30MacHOCT, NpeioCTaBeHN OT NMPOU3BOANTENA, N OCBEH
TOBa HernoAxoAAlWo CKIagMpaHe, NagaHe OT BUCOKO,
KakTo 1 CUITHU yAapy.

Koposus, Kan, Boaa v NACHK.

PeMOHTHW paboTn, MopudMKaumu UM MoYUCTBaHE,
KOWTO He Ca W3BbPLIEHW OT CepBuM3, OTOpU3MpaH OT
npowvssoauTens.

M3nonssaHe Ha pe3epBHM uvacTy, codTyep unn
KOHCYMaTVBHV MaTepuiany, KOUTO He ca nopxofAwm 3a
npopaykra.

WHuMpeHT  wnn  cbbuTha WM BCAKaKBM  Apyru
NPUYMHY, He3aBMCelwmn OT npousBoguTensa, B ToBa
YACNO TPBMOTEBMUYM, BOAA, OFbH, MarHUTHO none u
HernoAxoAALLo NpoBeTpABaHe.

AKO NpoOAyKTBT He OTroBapa Ha CTaHjapTM W
cneumndrKaLmy Ha lafieHa ibpxKaBa, B KOATO He € 3aKymneH.
Bceku onuT aa ce aganTtupa NpogyKTa, 3a Aa ce U3MbAHAT
TEXHUYECKN VM3UCKBAHWA U M3MCKBaHUA 3a 6e30macHOCT
KaTo Te3u B ipyruTe AbpxaBy, aHynrpa BCUUKM NpaBa Ha
rapaHUMoHHO 0bCyKBaHe.

AKo He ce OTKpUAT AedeKTr B NPOAYKTa, BCUYKU pasxofu,
CBbP3aHy C 06CyKBaHETO, Ce MOKPMBAT OT KyryBaya.
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[apPaHTUMHbBIV TaNOH

vvvvvv.acme.eu/vvarramy

U3penve

Mogenb nsgenusa

[laTa nokynku nsgenus

HavmeHoBaHue npopasua, agpec

HemcnpaBHocm (,ana, onncaHne, AONMXHOCTb, UMA, ¢aMl/InVIF| nnoanuce Nnua, NpuHABLLEro Msnenme)

1. FapaHTUIHbIA CPOK

lapaHTuA [eiicTBYeT cO [HA MpuobpeTeHUs MoKynaTenem

JlaHHOTO M3fenuA y npoaasLia. [apaHTUIHbIN CPOK yKa3aH Ha

ynakoBKe v3aenna.

2.YcnoBusA rapaHTum

[apaHTVA AenCTBYeT NULb NPV NPeAbABNEHUN MOANVHHIKA

[IOKyMEHTa, MOATBEPXAAIOLWEro MOKYNKy M3Aenus, N HacTo-

ALLEro rapaHTUNHOTO TajloHa, coflepKallero HauMeHoBaHNe

Mofenn nsgenvia, Aaty NoKynky W3fenva, HauMeHoBaHue 1

aApec npoaasLa.

B cnyvae yctaHOBNeHUs B TeueHUe [eiCTBUA rapaH-TUHBIX

o6a3aTenbcTB  fedpeKToB U3Aenus, CNeAcTBYEM BO3HIK-

HOBEHMA KOTOPbIX He ABUAUCH MPUUMHBI, NepeyncieHHble

Bbllle, rapaHTVA He [eiCTByeT, Npou3BOAuTeNb 06sA3yeTcA

n3fenvie OTPEMOHTUPOBATbL IGO0 3aMEHNT.

[leiicTBME rapaHTUU He PaCMpPOCTPaHAETCA Ha perynspHbie

NpoBepKy, 06CNyXNBaHNe N PEMOHT eCTeCTBEHHO M3Halu-

BalOLMXCA YacTel MMbOo X 3aMeHy.

lapaHTVA He pacmpoCTpaHAeTcA Ha Cilyyal, NpU KOTOPbIX

BPE/ WM HeNCNPaBHOCTU BO3HUKAV BCIeACTBUE:

+ HeHajnexallen YCTaHOBKW, 3KCMnyaTauwu usgenva u/
VN HecobnioaeHVA npefcTaBNeHHbIX MPOU3BOAUTENIEM
VIHCTPYKLWIA NO 3KCnlyaTauun msgenva n pabote ¢ HUM,

TeXHNYECKUX TpeboBaHNN UK CcTaHAapToB 6e3onacHocTy,
a TaKxe HEeHafnexallero CKNafupoBaHWs, NajeHus Ha
3eMI1I0 AN CUTIbHbIX YAAPOB;

[leficTBUA KOPPO3UK, NOMNafjaHyA rPA3, BOAbI MW Necka;
PEemMOHTa, MOANDUKALMY WMAN YUCTKY, BbINOTHEHHbIX HE B
aBTOPW3MPOBAHHOM CEPBICHOM LIEHTPE NPOMN3BOANTENS;
UCMONb30BaHNA HEMOAXOAALMX A8 U3[EnA 3anacHbiX
yacTell, MPOrpamMMHOTO OBGECMEUEHNA WA  PACXOAHBIX
MaTepu1anos;

HeCYaCTHbIX CMlyYyaeB WM MPOUCLIECTBUN WU JHO6bIX
MPWYMH, Ha KOTOpble MPOM3BOAUTENb HE B COCTOAHWM
OKasblBaTb BMIMAHME, @ TakXe BCNeACTBUE BO3/eNCTBUA
MOJIHUM, BOAbI, OFHSA, MarHUTHBIX MOMEN U HeHaANeXalLen
BEHTUAALN;

HeCoOTBETCTBUA M3[enua CTaHAapTam n cneundukaumam
KOHKPETHOI1 CTpaHbl, B KOTOPOI U3fenve He 6biio npu-
obpeTeHo. JltoGas MomnbiTKa NPUBECTU B COOTBETCTBUE W3-
[leNnunA C TeXHNYeCKUMy TpeboBaHnaMM NN Tpebos
6e30MacHOCT APYroil CTpaHbl NMLWAET MOKynaTens Bcex
NpaB Ha rapaHTUHOe 06CYKUBaHME.

B cnyyae HEO6Hapy)KEHI/Iﬂ B usgennun HEMCI‘IpaBHOCTeI;I,
BCe CBA3aHHble C 06C}1y}KVIBaHI/IEM pacxodbl onnavymeatoTCcAa
nokynarenem.




[apPaHTIMHWIA TNCT

vvvvvv.acmeeu/vvarranty

Buipi6

Mopenb BUpoby

[lata npuabaHHa BUpoby

Ha3Ba, agpeca npoaasua

MowKogKeHHA (aaTa, onnc, Nocafa NOANHY, WO NPUIHANA BUPI6, Npi3BuLLe, iM'A Ta Nignnc)

1. TepmiH rapanTii

[apaHTiNHWI TepMiH NOYNHAE AIATY Bif AaTW, KONW NOKyneLb
oTpumye Bupi6 Bif NpofaBLA. apaHTINHNA TePMiH BKazaHO
Ha ynakoBLji BUpoby.

2. YMoBM rapaHTii

[apaHTia pgificHa TiNbKM 3a YMOBM HafaHHA opwriHamy
[IOKyMeHTY Ha npuabaHHsa BUpoOy Ta LITOTO rapaHTiliHOro
NNCTa, AKNIA BKNIOYAE Ha3By Mofeni Bupoby, faTy npuabaHHA
B1PoOGy, Ha3By Ta apecy NpoaaBLia.

AKWwo nig yac rapaHTiiHOro TepMmiHy BKasaHo, Wo BUpPI6
Ma€ MOLWKOAXKEHHA, Ta Lji MOLWKOMAKEHHA HE CrpUYUHEHI
6yAb-AKOIO MPUYMHOIO, KON rapaHTis He 3acTOCOBYETbCH,
AK BKa3aHo B naparpadi HuKkue, BUPOOHIK 3060B'A3yeTbCA
3aMiHWTU BMPI6.

[apaHTia He 3acTOCOBYETbCA [0 perynAapHoi nepesipKu,
00CNyroByBaHHA Ta PeMOHTY abo 3amiHu feTanei, AKi
3HOCUANCA 3BMNYAHNM LUAAXOM.

[apaHTia He 3aCTOCOBYETbCA, AKLIO MOLWKOAMKEHHA abo
3incyBaHHA BUHWKO Yepes HaCTyMHi NPUYKHN:

+ HesignoBigHe BCTaHOBNEHHA BMPOOY, HeBignoBigHe
BMKOPUCTaHHA Ta/abo po6oTta BMPOOY 6e3 [OTPMMaHHA

nocibHVKa KOPUCTyBaya, TEXHIYHWUX BMMOr Ta CTaHAapTiB
6e3nekn, nepefdayeHNMU BUPOGHMKOM, Ta [JOATKOBO
HeBifAnoBiAHe 36epiraHHA Ha cKnafi, NafiHHA 3 BUCOTH, a
TaKOX CUNbHI yaapu.

« Koposis, 6pya, Bofa Ta Micok.

« PemoHTHi poboTu, mogudikaLii abo unLLeHHs, BUKOHaHI
CNy6010, He CaHKL|iOHOBaHOI BUPOGHNKOM.

« BUKOpWUCTaHHA  3anacHux AeTanel, MNpPOrpamHoOro
3abe3neyeHHa abo CNOXMBYMNX MaTepianis, AKi He HanexaTtb
BMPOOY.

« Hewachi Bunagkn abo nopii abo OyAb-AKi  iHWI
NPUYMHY, AKI He 3anexaTb Bif BUPOOHMKa, WO BKIYaOTL
6n1CKaBKy, BOAY, NOXeXy, MarHiTHi Nons Ta HesignosigHe
NPOBITPIOBaHHA.

« fKwo BMpib He BiANOBiAae cTaHAapTam Ta crneyudikauiam
KOHKPETHOI KpaiHu, B kil 1oro He 6yno npugbaHo. byab-aka
cnpoba Bigperyniosatn BUpI6, Wob BigNOBIAaTY TEXHIYHUM
BMMOram Ta yMoBam 6e3neky iHWOoI KpaiHu, BiAKIVKae BCi
npaBa Ha rapaHTiiiHe 06CyroByBaHHs.

AKWO y BUPOGI He BUABMEHO XOAHUX MOLWKOMKEHb, BCi
BUTPaATK, MOB'A3aHi 3 0OCNYroByBaHHAM, CMIAYylOTbCA
noKynuem.
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